
PERIÓDICO PARA R E IR  Y LLORAR.

S i g l o  I . M A D R I D . - \ r A R Z O  D K  1 S O S . N ú m e r o - M u e s t r a .

L A  P L A G A .

Ed aquel tiempo en cierto pueblo el Señor permi
tió que una plaga TÍniera á caer sobre sus naturales 
y »atóralas.

La cual plaga no era ni el cólera, ni la guerra, ni 
el hambre, ni la langosta, ni los mosquitos.

Que no era ni el tifus, ni los cafés cantantes, ni 
los traductores de comedias, ni la fiebre amarilla, ni 
los bufos.

La cual plaga la envió el cielo sobre los pobreci- 
los pecadores.

Para satisfacción de sus culpas chicas y gran
des; para desagravio de sus desatinos flacos y gordos. 

Porque esté escrito: Qnt maleagÜ, apaleatutest.
Y la plaga crecía de punto, y el enfermo se iba 

por ellos.
Y la plaga crecía, crecía, crecía.....
Y la paciencia se acababa, se acababa, se acababa.
Y los hombres y las mujeres se preguntaban unos

¿otros: ViUtUrne scandalosnm dil*vw m t Com- 
padre, ¿lia visto V. esa inundación espantosa que 
amenaza tragarnos? . .

Y los otros se decían: Uiqueguó paliemvr noc 
teandalumt Vecino, ¿hasta cuándo va á durar este 
escándelo?

Y otros: Vidisíisne plagam periodiconmi’t ¿Han 
•visto VMs. qué inundación de periódicos?

Y la plaga crecía, y los periódicos aumenlaban de
dia en jTcdlma so pcV'flRfi y yo me reía, me 
reía.....

Y cada minuto nacía un nuevo colega......que iba
á llenar un vacio.....

Y cada vecino sacabannperiódico uterabio y lodo.
El cual lo imponía á sus parionles, amigos, cono

cidos, etc., etc., únicos suscritores.....  desde su
fundación,basta el fallecimiento del periódico, que 
tenia lugar irremisiblemente (asi se anuncian las 
liquidaciones y las iillimas funciones do teatros) á 
muy poquitos dias de vida.....

Y el número de nacidos excedía uún al de los 
muertos, lo cual daba a entender que la plaga no 
cedía.

Y los hombres y las mujeres se decían unos á 
otros: Uíqufqvó paliemurhocscttJtáaluml ¿Me quie
re V. decir cuándo van á parar estos arrastrados?

Y otros más sensatos: ¿Cuándo dejaremos de des
cuidar el arreglo de nuestra casa por meternos ú 
arreglar la ajena?

Y saliao de lodos colores y tamaños, como los 
peces.

Píenlos por hombres que no eran ranas.
Políticos 6 impolilicos, lodos muy literarios, eso 

si, y luego por añadidura se llamaban, ó bufos, ó 
imparciales, ó dramalnrgos, t5 carnavalescos, o In
tencionados, ó Qoridos, ó recreativos, ó jóvenes, ó 
insultantes, insulsos, insaciablea, insolentes é inso- 
portiibie.s, que eso lo eran casi lodos.

Y lodos escri!)iaii, y lodos alborotaban, y lodos 
metían mucho ruido, mucho mido.

Y la plaga seguía creciendo, creciendo, cre-‘ 
ciendo.

Y la iiacieucia se iba agolando, agolando, ago
tando.....

En aquel licnipo se lo\anló un hombre y dijo; 
Puesto tpie cada hijo de su inaiire publica su perió
dico, yo laminen i)ublicnré el mió. -\1 tiempo lo que 
será.

Y escribió algunas páginas: y dijo; De lo malo poco.

Y juró por su ánima y por la irrupción de los
bufos en Madrid, que ya (pie ¡lecara liabia de ser en 
ménos que sus contemporáneos, en desagravio de 
las buenas costumbres tan ultrajadas, inclusa aque
lla tan antigua de escribir en castellano.....

Y á su conato de periódico lollamó El IU p e u t o .......
con expreso mandato de que asi le siguieran lla
mando los siglos venideros, y sus hijos, y los hijos 
de sus liijos.....

Y púsole por lema: periódico para reir y llorar, 
para que tengan entendido los que las presentes 
leyeren ú oyeren leer, que si en el mundo tpieda to
davía mucho motivo de risa, haylo también, y no en

‘ escasa cosecha, para llorar con ambos ojos....
Y se propuso no meterse para nada en política.
É hizo voto y formal promesa de salirse, cuanto

posible le fuere y estuviere en sus alcances, de la 
senda trillada, manoseada y traída y llevada que lian 
seguido los muchísimos periodistas rulinarios que 
en España lian sido.

Y ofreció asi cumplirlo, siquier pase por ñola de 
menlecalo, presumido y demente, y aunque caigan 
sobre su cabeza las temibles iras de los moríales 
aludidos por las verdades que jiicusa escribir, que 
seguirSl dijo liarán c.ruz'y raya.

Y asi que el recogimieuto en que habla estado 
sumergido para hacer los votos, promesas y jura
mentos (¡ue van apuntados, le diú lugar para ello, 
se entró en si mismo y escuchó una voz inmensa 
{voxpopnli), que cansad,! ya de plagas, papeles y 
embelecos, Icdcciacomo si le comunicara alientos 
para dar cima á tamaño proyecto;

«¡Oh! ¡Mid año para tanto periódico vomitado por 
Inteligencias mezquinas y desdichados ingenios que 
no atinan á ocupar sus largos ocios sino con men
gua del bello .irle de escribir, y deirimenlo de las 
buenas costumbres!!! ¡.Malliayan los tales, y sírvales 
de merecido castigo el menosprecio con que las 
personas sensatas acogen esosafanes, que serían bien 
empleados en otra tarea más apropiada ú sus facul
tades! ¡Alcance también la maldición áaquellos (pie, 
no inspirados en el patriotismo y en el amor ai bien, 
cxcilaii las nmlas pasiones y extravian el juicio de i 
los que pudieran ser hombros de liicn ú honrados j
padres do familia.....  I

«¡Dendilo sea rail veces el periódico que entra cu 
una casa y es leído por lodos, hombres y mujeres, 
chicos y grandes, y que abundando en alcgria y gra
cejo, sabe agradar y satisfacer á los liombres im
parciales y de hidalgo sentir, captarse las simpatías 
de las mujeres, consolar al triste, hacer ohidarai 
afligido sus penas, y su dolor a! enfermo, entrete
ner á los ociosos, alegrará todos y de ledos ganar
se las voluntades, y en suma, ridiculizar, criticar, 
moralizar, reír mucho, y esto con (al lino, con tanta 
iiidepcmleacia y con asuntos tan variados, que aquel 
que una vez lo lome no atine á dejarlo de la mono.

»¡Oh, y cuán miTítoria serla la obra de aquel que, 
á ímilaoion d>“l gran genio que hundió en el pol\o á 
lodos los Quijotes y sus libros de cab.ilierio, en vez 
de exogcracimies, utopias y palabras buceas, ense
ñare á cada ciiai á vivir contento en su alta ó liuraii- 
dc forluiia!»

y asi (|ue liiibo oido lo que va dicho, sugerido no 
se sabe á ¡uinlo Rjo si por lanpiiiion pública ópnria 
suya propia, quedó roufuiidido al mirarse pobre pe
cador ('■ iiidigiin y rapaz ingenio para llevar á cabo 
tamaña olira.

■Mas por aquello de que «¿quién dijo miedo?» y 
«quien no se arricega no pasa la mam, se ennu-

mendó á Dios, y áe propuso empozar con su ayuda 
la publicación  de  El  Pa c elit o .

Cuya vida quiera El guardar por los siglos de los
siglos. .Amén,

QUIERO SER PERIODISTA.
Un prriod i$u  v uii «atire

Y UD misMro z(|ial«rc>
•  Son Irr»  ponoiit'^ aislinlos

Y ninguno «erdfdera.

—¡Quiero ser periodista! le dije yo un día á mi 
hombre. Mí hombre era un periodista viejo en el 
ollcio, en el cual habla hecho fortuna- 

— E< muy sencillo, me contestó. Dos modos hay 
de serlo. 0  periodista racional y lilosóllco, que diga 
siempre las cosas tales cuales son, y (pie se inspire 
en la biiciiaféy enla verdad, va.'^ise morirá de ham
bre y de ninguno será leido; 3 periodista rutinario, 
pastelero y especulador, que conduce á la gloria y á 
la fortuna'frcrucnlcmenlc. Para ser lo primero no’se 
necesita más consejos que la conciencia y la luz na
tural; para lo segundo ya se necesim algo más, y 
este algo es lo que va V. ‘á saber.

Este algo es la gramática parda del periodista, 
la forma que ba de dar á sus iraliajos; y unte V. de 
paso que en nuestro pais el imbrico se suele Ajar 
más en la forma que en el foimo de los escrilos.

Siiponcaraos que V. debuta en el periodismo por 
la gacetilla. Pues bien. en este género, como en los 
demás, yo le daré á V. mis recetas para que V, se 
sirva de ellas, llegada que sea la ocasión.

La gacetilla es de costumbre y iiecesiilad que em
piece con un epígrafe corlo, sacado del mismo asun
to iiue la motiva.

-Múdelos do gacclillas.
•AsisTitiuMos. El lunes próximo Iciidni lugar una 

función cxtraordiairin á wineficio de los limpiado
res de columnas míngilorias de esta villa, en ci lindo 
teatro de..... ele.

GtiAms .i Dios. Ya se han colorado las aceras
de la caile de..... que estaban reel.-imamin el ornato
público y la comodidad dcl vecindario. (No tiay más 
vecindario (pie el que escribe la gacelilla.)

.Abura pasaremos á la Crónica de jf?« v.t. 
lU'.cota para escribir diclia Crónica.
.̂Anochc tuvimos la dicha de asistir ni b.iile que 

dióensii.seli'g.inlessnloncs inlster U. J P. Q. Kdiin- 
clies, embajador de S. M. el gran sultán de todas
las..... (.Asías, Turquias. ArafTlras, etc , etc.), ito-
quo XX.\1V. Todo lo más selecto do la alta sociedad 
madrileña so dio cita para tan brillante soircc. La 
señora de la casa, que vestía un traje po^iíí* azul 
turquí c.mi adornos clnni y eiicaji's chine, hizo los 
honores con esa exqui.'ita atnabiíidad que la carac
teriza y que tantas simpatías le lia conquistado (>nlre
la sociedad ib' buen lono.....El bttí/ei cspléndida-
mciilc servido..... los dulces circulaban....... Kl bailo
estuvo muv animado.....Varios artistas y dilellanli
de mieslra aristocracia cantaron y locaroñ con admi
rable Imeii gusto.....  No dejaremos de meiiciuiiar
también á.....  ()ue mostró (pie se puede ser tan
bella V adorada es|iosa civmo consumada artista.....
sob. c'todn !n perla de nuestros salones. Carmoia 
Tamburini (esta llane'za (“s muy de moda), que dijo
con sin igual .«ciilimicnlo la cavatina.....  También
Pasciialila Hden tocó unas variaciones eou una
niacslrid que........Mlá vimo.s á las do..... á la bolla
J...,, á la preciosa P ....ita  fi, á la signpática
(¡l¡liorror!l!) L.....  ila M.. y mil y mil bellizas que
nuestra memoria iiitiel no rcriierdS, á las cuales su
plicamos nos perdonen este involimlarioolvido.... ••

V basta de salones.
Tocante a teatros de comedias, sólo le advertiré 

que apl.auda cuanto salga, sopona de lialicr por cuo- 
migos al autor y á los actores, y do quedarse sin bi- 
ileles para las'demás funeiones. Como frases lau
datorias de ('feeto, te recomiendo; secxcedióásimis
mo. esívvoá ¡aallnradesurepuiaeiOH.caracíeriió 
6 la prr/t'CcioH. jóven de esperamos, esperanto del 
arle, gloría de nnesíra escena, ele . etc.. e!c.

Kii cnanto á lealros de ópera va os «Ira cosa: en 
lales crüieas. para oeiillar que ño se milionde una 
jola de mii.-‘i('a, (áno ser laarngonc.'.a.lsesuele acom
pañar la relación de ¡laiabras del lenor siguiente: 
«l'ii el alegreíto (Jfíaiiicl segundo acto cuando iliee
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EL PAPELITO.

[oreiittanto/reMa...i, gl 
".6 (le nunlo. La sc5fiflta- 

igucíu soülenlúo, 9h el 
rCnal del tercer ScU^ 
'  en una _^oriltiri ■que 
libitv.m con que con- 

ina de este bello s^ar-

Itabella aquella tn 
enlusiasmn del pj 
Ckccolatini dió 
scherzo en si be 
habiendo tocado 
hizoal llegar A la 
cluye la más delira' 
tilo.

»El bajo (i7 basso) también tuvo muy buenos mo
mentos, y el tenor, que contra su costumbre se ha
llaba en voz, dió por dos veces el famoso tío de pecho 
{dipeito). La orquesta bien. El maestro de coros (U 
maestro a i cimbalo) merece nuestra enhorabuena. 
El director (tf direttore) se duerme á veces en su 
asiento. En resúmen, un conjunto como no esperá
bamos. I)amn.s el parabicnála empresa etc., etc..... »

Sí tiene V. que criticar, ó más bien, elogiar un li
bro de un amigo, no se olvide V. de compararle con 
ei mds fecundo de nuestros notelistas, ni de decir 
que «V libro reúne el utile dulcí de Horacio; que 
casligat ridendo mores, que enseña deleitando, que 
abunda en la máspura moral, y quopuedencoitjlar- 
lo á sus hijas aun los padres mas exigentes y rigo
ristas.

Si el libro es el primero de un jóven, no ornit^ V. 
una dedadita de miel á la juventud, de este corle 
poco más ó ménos: Nos agradan las tentativas de 
^  juventud conia cual simpatizamos, etc., etc Y 
esto (dicho sea de paso) le nace ganar á V. las vo
luntades de cuantos jiivcnes lean el periódico.

Si algim dia se ve V. en el caso de escribir fondos, 
como so dice en la gorga editorial, procure V. que 
en ellos sobresalga la forma atrevida, que abunden 
las frases de bullo, palabras de mucho efecto.....

SI el articulo fuese en son de oposición, ya podrá 
llevar algo más de pimienta que lo haga intenciona
do y picante. Con una gran u(isis de pasión politi
ca, otra de coraje comprimido por lo que se prolon
gó la cesantía, otro de impaciencia, otro de odio 
tradicional, agitará V. varias frases retumbantes 
que bacon su efecto en la masa de los lectores, 
sobretodo entre aquellos que siempre son de la opo
sición.

Sección na reclam os. En esta sección se com
prenden aquellos suellecillos quo se hacen por ne
gocio ó por compromiso. Vea V. algunos modelos 
en el gónero:

1.* «A'o tenemos bastantes palabras para elo
giar, ele., etc.»

S.® sCreemos hacer un fa v o r i  nuestros lectores 
señalándoles como el mejor despacho de sanguijue
las, etc,, etc.»

3. " 1 E l elegante establecimiento de N . obtiene 
cada dia más el favor del ilustrado público que le 
frecuenta.»

LJue le regalan á V. unas botellitas de vino gene
roso.....

4. ® «Hace dias está llamando justamente la 
atención del público el magnifico almacén de vinos 
quest ha abierto, etc.»

Y hasta por hoy, que con lo dicho ya tiene V. lo 
bastante para ser uno de tantos. Y acabó su lección 
el viejo periodista.

Mas yo lio jurado no ser jamás uno de tantos, y 
he de liacer lodo lo posible por no sisguir su progra
ma. El tiempo lo dirá.

Ü N  D I C C I O N A U I O  M A S

¿QUÉ IMPOItTA AL MUNDO?

—Oye, Perico (Perico es mi criado, muy bruto 
por cierto,); mira los periódicos á ver si encuentras 
en ellos algo nuevo.

—Señor, imirho nuevo traen, y es, el decir mucho 
sin decir nada, que para mi es la ciencia más di- 
ficil._

—Si que lo es, y por cierto que nunca se han 
hecho mas ejercicios (le ese arte ¿ ciencia que en la 
épocapresente.

—1 luego, como leo lo mismo en lodos ellos, y 
unos s j copian ¡i otros.... Por ejemplo, mire usted 
atiui: ¿qué lee V.?

—Diccioiinrio do E l Fígaro.
—¿Y aquí?
—Diccionario deZof Sucesos.
—¿Y a{pii?
—Diccionario de G il Blas.
—¿Y a(iuí_?
^ ) t r o  diccionario en E i Universal, traducción 

del de E l Fígaro (1).
—Y ¿por quft asi?
—l’orque las ideas originales cuestan caras y es

(O que la lira  de un Diccionerio «¿nica n a «  ori
gínala,- £1 fígaro, periódico que ha publicado el Dkclenario 
Sel l  igare que han imitado miieho» oiroa pnrlódicot. Eii So- 
nembre dr IsW publicaba Alfonao Korr en au periódico Lea 
G)áépes un Diccionari«» ü  ol qae iailudabiomonie Uft b^rviüo 
Oe modelo ti Figan Iraacés.

más fácil c(^fir lo ajeno aunque sea contra la vo- 
lunlíid lié sn duello.

—¿Pof qdt no hace V. lanibieij Un dicclotiarito? 
—Porfíe aburt-iría á mis lecioKs.
—náiWolc mucha no\‘edad.....
—i'ues ahí está ei toque; en darte novedad á un 

asunto tan manoseado.
—Déjeme V. hacerlo á mi, dijo Perico; que como 

no he leido los otros diccionarios, no tengo peligro 
de copiarlos. Y sobre lodo, que baya un (liccionario 
más ¿qué importa al mundo?

Dijo, y se puso á escribir el siguiente

DICCIONAIUU ESPAÑOL—ESPAÑOL.
Ah.v de cria . Animal doméstico y  carnívoro, 

que á cambio de amamantar á un niño, alimenta á 
todos sus parientes. Plaga que cuando ataca á una 
familia, la chupa toda su savia y á veces acaba por 
devorarla.

Amigo. Amigos, ya no liay amigos,—que el más 
amigo la pega;— no fiay más amigos que Dios—y un 
duro en la faltriquera.'

Amor. Juego en el que la persona que ama es la 
que padece.

Ayuno. Privación que excita soberanamente el 
apetito.

Ba ila rin a . Mujer que gana su pan con el su
dor do su pierua.

Balcón. El escaparate de las muchachas bo
nitas.

Boda. La lotería de la felicidad. Pocos sacan el 
premio.

Buen f in  [s e b  amadas co.n). El sueño dorado 
de las doncellas de servir.

Burro (ca er  de su). Reconocer quo uno lo ha 
sido durante algún tiempo.

Calabazas. Lo son todas k s  cabezas que lo pa
recen, y la mitad de las que no lo parecen.

CAL7 0 .NES. Prenda de vestir que en otros tiem
pos fué propia de los hombres, pero que hoy llevan 
generalmente las mujeres.

Conciencia , ü u  mueble inútil para ciertas gen
tes.

CLARinAnE.q. iJisqiic diráKLPAi’ELiTo si le de
jan mimbres Y tiempo.

Crisma . Objeto siempre amenazado p a ra  rom
perse, pero que no puede ser roto, scnciliamciile 
porque nadie sabe donde se encuentra.

Cuñada. Gusano roedor de la felicidad de un 
matrimonio.

Declaración  li)E amor). La cosa más vulgar y 
fácil para un necio ; la más difícil para un hombre 
de talento.

Desped id a . La que le lian hecho á La Corres
pondencia ios vecinos de la plaza de los Córles.

Dos CUARTOS. Moneda insignillcante, nunca me
jor empleada que cuando se gasta en comprar El 
Pa pe l it o .

Duelo. Ünico medio de asesinar á un hombre 
honrado con toda decencia.

Embarazo. Siempre la esposa es la que aparece 
embarazada, pero el que más lo está en casos tales 
es el marido. El uno se pone la venda y el otro es el 
descalabrado.

Enamor.voo. Un loco muy feliz con su locura, que 
compadece á los que no lo están.

Espada. La mejor razón, según algunos.
Espusa. Un sòr querido, muy raras veces; una 

compañera, en bastantes casos ; la victima de un 
hombre, casi siempre.

Facha. La mujer que no visto á gusto de otra. 
Ham bre. Ünica cosa que tienen los pobres y no 

tienen los ricos.
Her ed er o  (presunto). La zorra de la fábula 

aguardando que maduren las uvas—ó que se muera 
un lio de Indias.

Hombre. El demonio son ios hombrea—dicen to
das las mujeres—y están siempre deseando-que el 
demonio se las lleve.

L e e r  (poesías). Aburrir á una escogida sociedad 
que siempre é indcrectiblemenlc aplaudo al poeta 
por haber concluido.

Marido . Sfi esposo para las mujeres prelen- 
uiusas, n i  marido para las naturales y sencillas, 
m i pariente para k s  pobres, mi Pepe, mi Juan, etc., 
para k s  celosas, a?««/para l.is muy francas y llanas 

.Mozo de cAPit. H om bre soltero, casado, chico ó 
grande, jóven ó viejo .... pero siempre mozo, y en cu
ya mano está el ser siempre un buen mozo.

PoET.A. Hubo una epidemia de ellos en España 
allá por e! año 1868. Era raza pobre y bambrienta. 
Su oficio poco socorrido.

P remio oorüo. Un golpazo de la fortuna tan 
fuerte ([uo lu misoio mala que le hace á uno infeliz 
para toda su vida. No hacerse ilusiones.

R em ed a r . Co pia r . Acción muy propia de los 
monos y de ciertos escritores originales.

S alud (motivos d e). La fábula del niño enfermo. 
S entido  común. El sentido ménos común de 

lodos.
Sermón. Rcprimcndaqucgcncralmentc oyen las 

personas que ménos la necesitan.

Solterona. Una mujer ni soltera, ni viuda, ni 
casada-

SüegIiA. Si más fiero y temible de los animales 
doméstlro^.

SuscRiTon. Mi esperanza. •
Tacones. Suplemento de aquellos que, no p u 

niendo crecer hácia arriba, toman la determinación 
de crecer liácia abajo.

Telégrafo. Mediorápido de trasmitir una noti
cia tres ó cuatro dias más tarde que por el correo, 
la cual noticia al fin nadie lia de entender.

To lera n cia . Virtud que uno praclicamásy m ás, 
á medida que se hace más viejo, más sabio, ó más 
virtuoso.

Traductores. Su irrupción en los teatros de 
España tuvo lugar hácia mediados del siglo XIX
Dejaron muy mal parada la literatura patria..... y k
extranjera.

V.vGos. tláylos decentes é indecentes. Los unos 
no trabajan, pero no lo necesitan; los otros lo nece
sitan, pero no trabajan.

Verd a des . Ptidorasyverdades—cuandono agra
dan—se doran, que con oro—todo se traga. Tal es 
el programa de este Pa pe l it o .

Viudo. Un preso á iiuieu sueltan sus cadenas y 
le dan la perdida libertad.

Zu rra . Un castigo duro, pero..... paternal.

Per ic o .

EPÍSTOLA A D  BUFONES.

Mons peperit murem. 
(T pirió un r»toa.)

Fraler Arderius insigneque sua cuadrilla;
Ego conjuro vos quia engaiiatis pviblicum,
Eum jeringando, dandoqiie galum perliebrem. 
Spectáculum nobls dare offeruislis novum 
Qui in limites artis arrancarci carcajada,
Et fundalis omnes irresistibili eferti 
In enseñare suripantarum pantorrillas!!
Si hoc ars est. que venial Deus illumque veat. 
Offeruislis nos dare Duquesam Gerolstein 
Alteraque mamarracha importala Galia?,
Et todavía non dicitis “hac boca est mea.»
Nec busqoetis hujus cameli neciam disculpam 
In eadem conductam compadrls Gaztambide.
Hoc nobis probat <pil in pakbrls empresariorum 
Cojeraque de perro (ani perra) non est credere. 
Multa offerta in aimncüs, muijiainuu gacctilln;, 
Mucho bailar cancauc, mucbie ciuiiixborrerim,
Sed verura est qui fecil bufos géneros Rasco;
El qui á pesar ex veslris bulaquis baratura 
Públicum pauca fuit, quia barato est caro. 
Denique, ct offeruislis ad risara nos movere 
Al gimiendo el llorando liodie sumus per artera. 
Dco gralias agimos, quia, secundum dicent, 
Marclialis adbufaniliini porluguesiña gente;
De provecliiim les sirvat, el Deus vos perilonet 
Pcrjuicium (lui irrogatís beilam liUcraluram 
Válele, bufi insigni. Volli Deus locare 
Conia veslra ut voh’atis ad reclam carreteram. 
Inter nosiam diectur in póslenim ex hodie:
(Qui cumDufis se abunol, bufando se levantal. 
>De bufas alque bulis, libéranos, Dómine. Amen.»

CAJON DE SA STR ES.

—Oiga V., señor,—me dijo mi criado Perico, con 
el cual consulto mus Irabajos literarios, asi como 
Moliéro lo hacia con su cocinera*—para el primer 
número del periódico que tan dignamente vamo.s á 
redactar, hacen suma falta unos versitos.

—Ya podremos pasarnos sin ellos, cuando cual
quiera los hace.

—Porcsoprcckamento. Como cualquiera los ha
ce, cualquiera los busca, y si no los encuentra, adiós 
éxito.

—Enhorabuena. Habrá versos, siquiera sea para 
quo calle.«.

—Es que yo tengo mi idea, y quisiera que V. me 
dejara.....

—¿Quieres hacerlos tú?
. —No señor, no es eso.
—¿Es que los tienes hechos? Tuquoque, Pericus't 

¿Tamliien tú coicas del pié poético?
—Sí señor. Y rcvciitaria si no los leyese.
—Achaque general. Ea, empieza.
— Versos ó berzas .
—Me gusta el titulo.

VERSOS Ó BERZAS.

Lector, por si eres discre- 
y aquesto yo no lo dil
le escribo en estilo íiscu- 
que es lenguaje de miste-
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Sabrás pomo hemos veni- 
á untps Hcmpos lan famo- 
que el micncro de los lo- 
excede ja  ul de nad- 

Que hay farsaiiLos sin care- 
y doncellas sin reca- 
necios que parecen sa- 
y sabios que son muv ne- 

Que hay nobles de nuevo cu- 
abogados'que no abo- 
gentes que no recoiio- 
más ley que la del embu- 

Caballeros sin caba- 
vagos que visten levi- 
aulore- que, aunque aplaudi- 
deberian ser ailba- 

Uepulai'iones de pe- 
polcnlados sin forlu- 
genles quo arrastrando lu- 
debfiii la ropa que lle- 

Y en lln, hombres que en el si- 
que es llainado siglo ac o- 
nrofesan cual don Quijo- 
la andante caballeri-

Aquestas y oirás loca-

3ue por sabidas se ca- 
arán motivo sobra

de regocijo á mi piu- 
Y pues prendas no me due- 

liainarc. en plata y ciarl
ai pan pan y al vino vi- 
como Crislo'nos ense- {1)

Tal es mi breve progra- 
á  nadie ataco ni adu
ni sirvo á partido algu- 
ni naci burro de rea-

Si quieres, pues, niaravi- 
ver, lector caro y discre- 
ruágote que no me olvl- 
pucs por muy poco dine- 
será tuvo El’Pai'kli-  . . t«- i,

—Sabes, Perico, le dije, que en la vida de Dios he 
oidü versos peores? , . , ,

—Ni yo tampoco; pero, como dijo el otro, «si no 
son versos son verdad,I

La calantbría dk uoy. En el último carnaval 
fuimos tPMtftos de ia e»ceija que vamos á referir: 

Una niña muv bonila estaba al balcón, como sue
len estarlo á menudo todas los que lo son.

Pasa una estudiantina. Al momento el pedidor, 
pedigüeño é posluiaDle se instala bajo el menciona
do balcón. , ,

(Que no dejen nuestros lectores de lijarse en tos 
contrastes de! diálogo qiie sigue.)

— iQnú bnnilaes V.i Ea, échem e\. un duro.
La niña bonita se sonrio como agradeciendo el 

piropo.
—SI no os un duro que sean dos, no reñiremos 

por eso. ,
La niña bonila se acuerda de que en pago de un 

piropo le piden una limosna. Y sigue sonriendo.
—]Es V. celestial! iBendita sea esa boca! ¿Pero 

no me hecha V. una peseta siquiera?
La nffia bonita, que no tiene un cuarto en el bol

sillo, ni le hace falta tenerlo, ni es natural que una 
ióveli 1n lenga, se pone colorada.

—jpero un real («i sólol continúa el desapiadado
é inOexilile esludianle.....  ¡Parece mentira que una
niña lan preciosa nos haga un desprecio!

La niña bonila se pone de veinticinco mil colores 
porque en su interior dice ^quiero y no puedo.»
_iQue ojos tan licrmososi ¡Y ni dos euarütos si

quiera!
La niña bonita se pone verde ¡torque lodos la 

contemplan y Indos la dan música, y lodos presen
cian su niczquimlad, y lodos contribuyen á hacer 
violenta su situación.

—jün diario solo, míe venido de tales manos 
equivaldrá áiin millón! (Observen Vds. que no le fal
ta sino pedir un ochavo paraayudiuleun panecillo.)

I.a niño está por qiiitar.'C del balcón, pero eso 
seria nmyor desprecio, y no sabe qué hacer, por
que realmente ella hubiera querido echar algo á la 
estudiantina, en la cual se ven chicos muy guapos, 
muy Unos v muy galantes.

Los estudiantes se von con la música á otra 
parle.

Ella los despide con su mejor sonrisa; ellos van 
á decirle Jas mismas palabras ü la del balcón de en
frente.

Y abura entro yo. ¿Es oso ílno, ni obsequioso, ni 
deferente, ni doliendo, ni galante con las damas? 

Pedir el que no necesita, .siempre está feo ; pero

(1) Y ftl QUA \e tnquelD chí-
i]Ud la p a r i le  t o  t \  sombra«

Sedir dinero a iina joven es, en nuestro sentir, in- 
ebido, impropio, casi indecoroso, por mis que la 

co.slunibre lo disculpe.
En varias provincias de España se acostumbra en 

tales dias á echar dulces en grande cantitlad á las 
señoras y señoritas de su conocimiento, cuvos bal
cones se llenan de ellos. Esto, ú lomónos, tiene algo 
de obsequioso, de digno y de galante con las da
mas, y está conforme con lá caHállerosidad tradicio
nal (le los españoles.

No va con nadie; va con la costumbre rutinaria.

S iífUe n  LA SENDA. Al pensar yo en un nombro 
para ia sección de asuntos varios ó sueltos, he no- 
l.odo que la rutina me obligaba á llamar ú dicha sec
ción Papelerías, Papirotadas ú oiro nombre por el 
estilo. En efecto, boy está on uso, s) el periódico 
se Ulula La Linterna, llamar á la sección de suel
tos LinUrna%os\ sí PA Burro, Borricadas-, si El Be
lén, Beknadas, ele., etc. Sin ir más lejos, estos 
pasados dias liemos visto Polladas é ineensariatos 
(II!) porque los respectivos periódicos se Ululaban 
La Pollita y E l Incensario. Es lodo lo que se pue
de ver.

Escogido. Vean Vds. un adjetivo del cual lian 
llegado á abusar los periódicos. Hablan de una re
unión, saciedad escocida-, hablan de un concierto, 
pieza escoffida, etc. etc. Y yo pregunto: ¿cuándo 
las personas de una sociedad dejan de ser escogi
das? ¿cuándo tas piezas que loca una orquesta no 
lo son? Puesto que hay muchas personas en el mun
do de donde escoger las de una sociedad particu
lar, puesto que hay muchas piezas de musirá de 
donde escoger las que loca una orquesta; unas y 
otras serán buenas ó malas, pero siempre escogi
das. ¿A qué, pues, esa verdad de Pero-Grullo?

B o c l e v a b d . ¿y quéme dicen Vds. del Boule
vard, nombre que se le va á dar al barrio de Sala
manca? Por Dios, porla Virgen Sanlisima, porla gra
mática castellana, por lodos los sanios y académicos 
de la lengua; que sellarne ealle, paseo, cuartel, dis
trito, barrio..,., lodo, ménos Boulevard.

EnSan Sebaslian se ha hecho un barrio nuevo, 
y se le llama el Boulevard-, hacen otro en Madrid, 
íambien Boulevard-, liarán otro en Mósloles, tam
bién le llamarán Boulevard. Y de aquí á algunos 
años, ¿qué liabrcmos hecho del habla de nuestros 
padres?

Yo entiendo que la Academia de la Lengua de
bería ser, pongo por caso, como un ciego de adua
na, digo, vista de aduanas: Entra uno con género 
de eonlrabanilo. Aqiii del grifo:

—Alr.ls, ó le abra.so á V. ol hígado.
Del mismo modo la benemérita Academia debería 

gritar cuando uno mancha la pureza de esa lengua 
de cuya limpieza, fijeza y esplendor está encar
gada:

—El que hable en gringo, anatema sit.
Y condenarle á que ninguno le entendiere en su 

abigarrado idioma.

C ontinúa  i.a peobI a. Cierto criado de un enfer
mo, que liahia eslado largo tiempo diciendo á los 
que preguntaban por la salud de su amo aconlinúa 
la mej'oria» tuvo un dia que variar la frase, y los 
dias siguientes exclamaba: «continúa hpeoria.it 

Elite cuento viene de molde, porque el enfermo 
está peor, nublábamos- de idiomas. En uno de los 
eonelerlos dcl Sr. Barbieri. notamos que nuielias, 
mufbas setioras españolas de raza, sin duda porque 
ahora esa es la mod.o, parlaban un francés por más 
señas averiado y mararróiiieo. 

iDomints quogue^
** «

A jobnal. No hace muchos dias estaba vo en 
conqKiñia de cierto señor académico (no nombro la 
Aciulemia) y como lo propusiere salir á dar un pa
seo, evi'lamo en tono de cíiunga:

—No puedo; tengo que ir á ganar el jiiru,il. 
Muchos lectores no i’imiprendcnín la frase. Y'o 

tunipocú la supe ba.'ila aquel momento. El jornal (le 
un aradómíco es «una cantidad que so da en propia 
mano cada vez que acude á una de las sesiimes ó 
jumas de la Academia » Esla cantidad, que es un 
duro, (¡veinte reales!) para los de entrada, aumenta, 
según erremos, liasla Iroinla y cuarenta reales para 
1(18 que llevan un cierto m'iméro de años cobrando 
eljornaülo

Lo digo y lo confii so, lector; antes no tenia mal- 
dila la amljieioii por .'icracadémirn. Le boy más, lia
ré lo posible por llegar á ganar los veinte realelcs.

Mi pauertesco . El P a pe u t o , que siente natural 
simpatía por sus parientes, tratará de agradar á to
dos los Pepes, Pepas y papás. Se liará cargo de todas 
las papas, papelerías y pamplinasque bagan ó digan 
los papanatas, castigándolas con papahígos y papi
rotes Leerá á Pope, comerá papillas, pepinos y pe
pitorias, fumará en pipa si es que marcha viento en 
popa, y se encomendará á San Apapuciopara no pa
decer pupas. Si enferma será de papera, si ha de 
morir lo matará Pepele y será enterrado con toda 
pompa.

En Vds. está ahora hacer de él un papel po
pular.

Sr. Bireclor de El Papeuto.

«Muy señor mio y de toda mi consideración: Sírva
se V. insertar en 'el simpático periódico que tan 
dignamente dirige, la siguicnle carta que con esta 
fecha dirijo á mi novio.

«Quínlin: Eres un monstruo ingrato. Además de 
tu desprecio, que haces de està pobre desgraciada, 
infeliz, huérfana, desamparada; lucho con el desti
no, con la fatalidad, con el bado infausto.

Ayer, ¡tirano, cruel, infame, pérfido! cansada de 
vivir en esta vida, escribí una caria á fin de que á 
nadie sinó á tu amor se achacase mi muerte y para 
que tú lo supieras por los periódicos; y fui á ti
rarme por el Pretil ue palacio. Mas ¡oh fatal estrella 
la mia! Bien dicen que á perro flaco todo son pul
gas. ¡Habiau fabricado una muralla, y no pude prac
ticar mi última voluntad de difiinlaf Y  no hablarán 
ya los periódicos de mi suicidio por ti, ¡vili ¡ingra
to! ¡lunanle! ¡bandido! ¡calavera!—Tuya

Dolorcitas.

Señor Director de mi alma, hágame V. el favor de 
interesarse porque pongan la valla bajita y como es
taba, pues si no, ¡qué porvenir tan negro nosespe- 
ral jSin pretil para morir de amor!

Él es escribiente de una lotería, llaga Y. el favor 
de que le quiten el empleo.»

«* *

Dos CRIADOS oniENTALES, Teóphílo GauUcr tiene 
un criado chino al cual ha enseñado el francés á la 
perfección. El tal criado escribe ya artículos en este 
idioma y se dedica al estudio filológico y analítico de 
algunas’ palabras, cuyo significado, para todos ocul
to basta boy, revela y apoya en analogías con otras 
lenguas orientales que él solo conoce.

Según él significa:
Po-lo-nia........................ Pájaro cogido con lazo.
Ho-Ian-da.......................País del tulipán acuático.
!n-gla-ter-ra.................  Tierra sin flores.
Fran-cia.........................  País en el ocaso.

Mi criado, que opina que el mentir de las estre
llas es muy seguro mentir, y <iue entiende bastante 
de idiomas’ extraños, por haberse dejado á veces en
gañar como un chino, y liacorse al sueco con fre
cuencia. me ha hecho el signionle trabajilo que 
pongo á la consideración de Vds.

Según Perico, significa:
Es-pa-ña........................ Cacho de cielo.
A-ra-gon.......................  Tierra de héroes de ca

rácter firme y campe
chano.

Ga-ta-lu-ña.................... Pueblo en que no liace
falta la ley do vagos.

Ma-drid..........................  Vcnlan.a que da al ciclo.
Mur-cia...........................  Huen.i que provee la me

sa üc Dios Padre.
Má-la-g».........................  Ciudad de la gracia.
Ja-rez.............................  Bodega de Dios.
Na-var-ra.......................País ue la hidalguia.
Pc-vi-lla.........................  El .«alero de toda España.
Va-len-cia.......................  P.iraiso terrenal.
Za-ra-gO'za.....................  Palacio de Maria Sanlisi-

ma, embajadora cu Es-

taña del Roy de todos 
os Reyes.

(5« continuará.)

L a  ESPAÑOLA T  E l. EXTRANJERO. F.ll la CallC dC 
l.eganilos, ha sido detenida hace pocos dias por ol 
celador del distrito una mujer que con un plato 
había herido en la frente á un extr.nnjero.

Yo supongo que dicho extranjero, cuya herida la
mento. habrá escrito en su libro de memorias algo 
por el estilo de lo que sigue: 

ciLas mujeres españolas ser muy fortes de genio. 
Ellas dcslr que -la primeni en la'frcnle» siempre; 
y esto sinifica que al hombre que las desdeña, le
vantan el gallo, (levantar el callo es lo mismo en
tre ellas que levantar un plato) y le arrojan forte un
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pialo á ia cabeza. De la mujer que no lia tirado 
ninguno, ae disc que <no ha rolo un plato jamás.s 
Esta fué la primera impresión que me produjo una 
espaSola; un chichón primera en ia frente.»

(Viaje A España.)

CHARADA NUEVA
PARA ACERTAR LOS AFICIONADOS.

DE éh A ELLA.

SeñoriU; uslod dispense 
Si no hallando el tercia y quinta 
De declararme á uslc el todo,
La escribo osla carta en cifra.
Prima y diaria..... un dia bello
—De esos cu que el astro brilla 
y á los trigos quinta y cuarta;— 
Cuando la vi á ifslccl tan linda 
Con un vestido de seda 
Color tercia, cuarta y quinta,
Y tan tercera y segunda.
Que juré entonces decirla 
La pasión que tercia y cuarta 
£n mi alma desde aquel día. 
Cuarta, tercera y segunda 
Supe que el nombre de pila 
Es de usted, y aunque algo feo 
Lo bullo en mujer tan bonita,
Sin embargo, me resigno,
Qué el nombre no hace la dicha. 
Ya está dicho, y dicho queda,
Si usted quiere hacer la mia, 
Correrò a sus piés y al punto 
La haré dueña de mi vida.

Potdata. Creo deber 
Decir á usted, señorita,
Que no soy cuarta y segunda 
Sino hombre do muclia estima. 
Darán razón mi portera 
y el barbero de la esquina.

ADIVINANZAS.

1. ¿Qué es lo que se pone sobre la mesa, que se 
corla y que, sin embargo, no se come?

2. De todas las plantas, ¿cuál es la más necesa
ria al homliro?

3. ¿Qué es lo que se v6 una vez en un minuto,
(los veres en un momento, y que no puede verse en 
cien años? , . . ,

•1. Qué es lo que hace á todas las mujeres igual
mente hermosas?

5. Qué es lo que va de Madrid á Toledo sin mo
verse ni dar un pa.̂ o?

6. ¿Qué es lo qiic hacen al mismo tiempo todos 
los hombres, todas la.< mujeres y todos los nmos?

T. ¿Por qui'- .‘̂ e compran los zapatos?
8. Por qué llevan la cruz á la cabeza de la pro

cesión?
9. ¿Cómo baria yo para salir de donde no be en- 

Iraíio?
10. Cuanto más se le quila más grande e s : ¿qué 

podrá sor oslo?
11. ¿Qué es lo que Diosnnvéjaraás, que un om-

Cierador vé raras veces, y que un particular vé todos 
os dias?

sím il e s .

1. ¿En qué se parece el novio de mi lavandera á 
un soldado en campaña?

2. ¿Eli (lue -<i' parece un editor á un perro?
3. ¿V un periódico á una punta de cigarro?
•t. ¿Y una comisión cualquiera á la trigonometría?

lié aquí cómo so dicen en vascuence lirs nombres 
(le padre, alindo, bisabuelo, tatarabuelo, ele.

p.idro............... Alt.
Abuelo.............Ailarcii (padre dd  padre).
Bisabuelo . . . Ailarenarcna (padre del padre 

dd  padre).
Tatarabuelo.. . Aitarennrenganioacoarena (pa

dre dd  padre del pudre dd  
padre).

Cuarto abuelo. Ailnreiiareiigaiiicacnarenarena 
‘ , óre delpadredd

padre dd padre).
Quinto aimdo. Ailareiiarciiareiiganicacoarena- 

reiia (jiadre del pudre ilul pa
dre d d  padre dd  padre dd 
padre.)

Y de este inndo liastiAdaii, si es que en vida te
nia uno suílcieiile liempi) para llamar á su abuelo 
en irillonésiuio, iiiilésimu, trigésimo grado.

PnonLEM.v. ¿Hay en  e l m undo dos p e rsonas que  
ten g an  ig u a l n ú m ero  d e  cabellos?

Un gitano le dijo á su compadro cierto dia i[ue si 
quería acompañarlo á las tinieblas que se celebran 
en Semana ^ n ta .

—¿Y qué son liniifljlas? pregunto el gitano.
—Ven y lo verás, contestó su compañero. 
Fuéronse, en efecto, ambos á las tinieblas. Pero 

el gitano Invitado se durmió á poco junto á mi pilar. 
Cuando se hubieron apagado todas las luces y em-

Eezó el estruendo de carracas y matracas, nuestro 
ombre se despertó muy asustado, y al verse en la 

oscuridad, so arrimó al pilar, sacó la navaja y dijo 
en voz alta:

—La primera liniebla quo se acerque aquí, la 
paso.

• »
VERD.ADES.

Los verdaderos literatos no ambicionan ni los ho
nores ni las riquezas.

Hay frecuentemente más talento en un pequeño 
votúmen que en los grandes in-fóiios.

La España se honra de haber visto nacer á dos Sé
necas.

La sátira tiene algo de extremadamente útil: mil 
hombres con su auxilio se corrigen á veces de un 
desórdCTi que los rasgos infiamailos de los Boiinla- 
loue, Masillon y Bossuel no hubieran reformado si
no á medias.

Los que dan buenos consejos sin acompañarlos de 
ejemplos, se parecen á los postes, que indican los 
caminos sin recorrerlos.

En tiempo de Felipe cl Hermoso, sólo las esposas 
de los duques, comles y barones tcnian derecho á 
gastar cuatro vestidos al año.

Las verdades que ménos agradan son aquellas 
que más interesan.

Una mujer sólo puede ser hermosa de una mane
ra; pero puede ser amable de cien mi!.

No hay absurdo iiuc no encuentro cabezas dis
puestas ó palrocinarlo. ■ ■

Los hombres que por moderación aman la paz 
sonlos más temibles en la guerra.

Por malvados que sean los hombres, Dios quiere 
que los amemos.

En el mundo nacen y mueren tres mil personas 
cada hora.
« El heroísmo de la bondad es amar hasta a sus 

mismos enemigos.
Puesto (jue ordinariamente nos sentimos atraídos 

por lodo lo raro, ¿por qué lo somos tan poco de la 
virtud?

Ménos nos cuidamos de ser felices que de pare- 
cerlo.

La manera mejor do vengarse, es no asemejarse 
al que nos injuria.

Encolerizarse es castigar en si mismo las faltas 
ajenas.

Los malvados son como las moscas, que recorren 
el cuerpo del hombre, y sólo se detienen en sus 
llagas.

El hombro sensato no responde jamás ó los in
jurias.

El que lome á Dios no tome á nadie más que 
á él.

RECETAS CURIOSAS.
Modo de CBfentane todo  el ipvieroo con trea  troncoi 

de  le n a .

Como nuestra misión es muy sublime, y no per
donamos gasto ni sacriñeio alguno por instruir y 
entretener á las clases pobres, nos apresuramos á 
revelarlas preciosos (rescubrÍTnienlos liigiéiiicos, 
económicos y Qlantrónicos, resultado de largas vi
gilia.« que hemos lenioo estos viernes do cuaresma.

Yo supongo que Vds. viven en un cuarto cuarto, 
y que quieren calentarse á poen coste. Es muy sen
cillo. Van Vds. a! Monte de Piedad, ó á una casa de 
préstamos y empeñan loria la ropa, quedándose con 
el pantalón'solo. Con cl dinero oltlciiido compran 
Vds ln?s grandes troncos de leña de diferentes 
tamaño«, do tal suerte que cl primero .sea atroz, el 
segundo enorme y el tercero fonninenal. En segui
da los llevan .á su casa y los colocan en la chime
nea. Esto liará un oferto excelente, soberiiio. Luego 
abren Vds. la veulaiia de par en par, y tiran con 
mucha rabia cl primero de los leños por dicha ven
tana. A cnnlimiacion liajan Vds. las escaleras de 
cinco en cinco, romo almas que lleva cl diablo, c()- 
gen el leño y vuelven á .«ublrlas ron igual celeri
dad. Tiren Vds. el segundo tronco con la misma ra
bia y súbanlo con igual furor, y repilasc el juego 
para' cl tercer tronco y niaiilas veces se ([Uiera.

Nota. Algunos pretenden quo en rigor lia.slará 
con un solo tronco. No hay que darle vueltas, ün 
solo tronco haría feo en 1.a chimenea.

Modos do m o te r pulgoi.

Se toman dos piedras blancas, planas y bien li
sas. Se loma una en la mano izquierda, con la de
recha se pono la pulga con cuidado en la piedra de 
la mano izquierda; y cogiendo en seguida la otra 
piedra, se p la s ta  al animal.

Nota. Esto debe hacerse despacito y con calma.
Segundo m ètodo,

Se cierra con llave y con dos vueltas la puerta de 
la habitación en que se encncnlran aquellos ani
malitos. Se dejan algunos dias abandonados á sí 
mismos, hasta que sientan hambre y cl deseo de li
bertad. Entonces se va y se abro la puerta con mu
cho cuidado, dejando sólo cl espacio pura que la 
pulga pueda salir. En el momento en que el desver
gonzado animal pase la c.abcza por la abertura, se 
cierra de pronto. La pulga queda estrangulada.

Nota. Este método requiero cierta dureza de 
corazón.

APETITO. BUENA DIBESTIQN. SUEÜO REFRIGERANTE.

Después de un silencio de muchos siglos, lioy vé 
la luz y las tinieblas

E L  P A P E L I T O ,
Periódico oficial, político, de partido, ilustrado, y 

universal.
Es oficial, porque ahora está aprendiendo el oficio.
Es político, porque nn es de.scorlés. .
De partido, como natural del partido judicial de 

Madrid.
Ilustrado, porque hoy la ilustración cuesta muy 

barata. Con una viñeta, cátese V. que se hace de un 
periódico tonto y necio, un periódico ilustrado.

Y universal, porque su patria será el universo.
Teniendo en cuenta que al pueblo español le gus

ta siempre probarlo tono, inclusos los requesones, 
y ver la prueba antes de la corrida, ha decidido 
de real gana echar al mundo este número A p r u e 
b a , con otro ú otros, aunque para muestra baste un 
boton.

Vivirá poco ó mucho, pero viviré contento.
Como no se hace ilusiones, nn quiere hablar de 

condícionesde lasuscricion ni de precios ni otras 
bagatelas.

Asi como ha salido hoy, porque hemos querido los 
tres, seguirá saliendo si queremos los cuatro.

El dia que esté de humor aparecerá si cree que ha 
de ser bien recibido por Vd.si los que Iccu. Sinú, se 
estará quieledto en su casa.

Su objeto es procurar la felicidad délas familias, 
asi como cl de otros es hacer la felicidad del país.

Otros enseñan á gobernar pueblos. Nosotros nos 
contentaremos con ensoñar a cada uno á gobernar 
su casa y Dios en la de todos.

Lo demás del prospecto ya se irá diciendo.
Y estim ando  inii curioso le c to r  ó ap rcc inb le  lec

tora! el que  le  liavas d ignado  poner tu s  o jos en  Ki. 
Pa pe i.ito , se  desp ide  hasta o tro  (lia tu siem p re  se
g u ro  se rv id o r que  tus m anos o p iés b esa .

aEROGLIEICO.
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